
 

 

       Saint Bruno Church 
 

Phone: (650) 588-2121 
 

555 West San Bruno Avenue  
San Bruno, CA 94066 
www.saintbrunos.org  

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 

Saturday Vigil Mass: 4:30PM & 6:00 PM (Spanish) 

Sunday/Domingo:  8:00AM ,10:00AM (Spanish)  & 12:00NN   

Weekday Masses (Monday—Saturday): 9:00 AM,  

except Tuesday (6:00 PM) Thursday  (Spanish mass) 

 Holy Days of Obligation  9am, 6pm & 7:30pm (Spanish) 

Confessions: Saturday 3:30pm– 4:30pm 

   CCD Phone :   (650) 398 0853 

November 30th, 2025 



 

 
      PRAYER LIFE / VIDA DE ORACION   November 30th, 2025 

Weekly Calendar / Calendario Semanal 

Saturday,    November 29th, Sabado 
3:30pm        Confessions (church) 

Sunday,      November 30th, Domingo 
 8:30am-9:45am Tengo Sed     (Misioneras de la Caridad) 
 11am-12:30an   Rosario de la Llama de Amor 
 10am—11:30am Tongan CD Class (SG) 
 2:30-3:30pm   Our Lady of Manaoag Perpetual Novena 
 4-5PM          Grupo Armada Blanca (IGLESIA) 
  4-7PM          Sacred Heart of Jesus Society (SM) 
 7-8:30PM     AA– Grupo Serenidad (SG) 

Monday,       December 1st, Lunes 
9:45-10:15AM Rosario en espanol  (Iglesia) 
7-8:30PM AA– Grupo Serenidad (SG) 
7-8PM           Pequenas Comunidades  (SG) 

Tuesday,        December 2nd, Martes  
945-10:15AM Rosario en espanol  (Iglesia) 
2-3:30PM  AA– Grupo Serenidad (SG)  

Wednesday,  December 3rd,  Miercoles 
 9:30AM        Rosario de la Virgen de Fatima (IGLESIA) 
 7-830PM      Legion de Maria—Nuestra Señora Reina de      
             la Paz (SM)                                 
 7-830PM      AA– Grupo Serenidad (SG)   

Thursday,     December 4th, Jueves 
 9:30AM        Rosario de la Virgen de Fatima (IGLESIA)         
 2-3:30PM AA– Grupo Serenidad (SG) 
 6-10PM         Couples for Christ (MH)  2nd of the month 
7-9pm            Coro Practice   (MH) 
 5-7PM      Grupo Padre Amoroso & Virgen Maria (SM) 

 Friday,          December 5th, Viernes 
  2PM             AA – Grupo Serenidad (SG) 
  2PM             Grupo de AL-ANON (SG)  

 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA 
TUESDAY—SATURDAY  

8:30 AM - 1:00 PM & 2PM - 5:00 PM 
 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE:    
 Saturday 9-11 AM  

 

PASTORAL  STAFF / PERSONAL PARROQUIAL 
Rev. Roland De la Rosa          Pastor       
                                                 Fatherroland.stbrunos@gmail.com  
Rev. Jonathan Paala                In Residence 
Deacon Guillermo Quant        Permanent Deacon 
Roger Tellez         Executive Secretary 
                                                 roger.stbrunos@gmail.com 
Kacey Carey, DRE                  Director of Religious Education 

Teresa Navarro                           CCD  Spanish Coordinator 
 
WELCOME TO ST. BRUNO CHURCH/BIENVENIDOS 
 
At our Sunday Mass, we come together from all our small communities and 
celebrate our oneness in Christ.  Take time to get to know the folks with whom 
you are celebrating mass. En nuestra misa del domingo   todas nuestras peque-
ñas comunidades nos juntamos para celebrar nuestra unión con Cristo. Tomen 
un poco de tiempo y trate de conocer a la persona que está a su lado acompa-
ñándolo en la Misa.   

 
MASS INTENTIONS / INTECIONES DE LA MISA 

 Saturday,   November 29nd, Sabado  
  4:30pm     Trent Militar Cross (BDay), 
  Kerry Lindstrand (Health),  
  Lindstrand Fam, (THG),  
  Fernando Ejercito,  
  6:00pm +Nydia and Janette Orozco R.  
 Sunday,     November 30rd, Domingo 
  8:00am      For the people of San Bruno. 
  10:00am    +Fr. Michael Brillantes (Anni of orde
  nacion) 
  12:00pm    Eyler Lucas Chan (BDay) 
 Monday,    December 1st, Lunes 
  9:00am       For the Santification of Priests & Reli
   gious. 
 Tuesday,     December 2nd, Martes  
  6:00pm      +Eugenio G. Realubin. 
Wednesday,  December 3rd, Miercoles 
  9:00am       +Oscar Gomez. 
 Thursday,    December 4th, Jueves  
   9:00am      +Jose & Juan Jose Rondon.  
 Friday,          December 5th, Viernes 
   9:00am      Animas del Purgatorio. 
   6:00pm      +Jordan Chavez 
 Saturday,     December 6th, Sabado 
   9:00am      +Visitation Ribagorda 
 

Readings for the week of November 30, 2025 
 
 

Sunday: Is 2:1-5/Ps 122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9/Rom 
  13:11-14/Mt 24:37-44  
Monday: Is 4:2-6/Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9/
  Mt 8:5-11   
Tuesday: Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17/Lk 
  10:21-24  
Wednesday: Is 25:6-10a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Mt 
    15:29-37   
Thursday: Is 26:1-6/Ps 118:1 and 8-9, 19-21, 25-27a/
  Mt7:21, 24-27   
Friday: Is 29:17-24/Ps 27:1, 4, 13-14/Mt 9:27-31  

Saturday: Is 30:19-21, 23-26/Ps 147:1-2, 3-4, 5-6/Mt 
  9:35—10:1, 5a, 6-8 



 

 

YOUR CONTRIBUTION / SU CONTRIBUCION FOR November 22 & 23, 2025  

We are grateful for your consistent  financial support each Sunday.  Please remember us in your prayers & offering even when you cannot be 
 present. Last weekend’s Second collection was for Archdiocesan Annual Appeal.. The Second Collection this weekend is for the Saint Vincent De Paul. 

There is no Collection for the following weekend. 

Rincón de Catecismo por Kacey Carey, DRE 

El Adviento puede ser un puente entre el pasado, el presente y 
el futuro. Recordamos la esperanza del salvador del universo, 
experimentamos de nuevo la alegría de su llegada y nos pre-
paramos para su segunda venida. El primer domingo de Ad-
viento es un tiempo de esperanza, representado por la vela 
morada de la Profecía. Nuestro nuevo Año Litúrgico A se cen-
tra en dos temas: la preparación y la conversión. Con razón, 
queremos preparar nuestros corazones y mentes para celebrar 
la llegada del Rey de reyes. Esto fue predicho en el nacimiento 
de Cristo y de nuevo en su muerte. Pero Jesús es el cumpli-
miento de nuestra esperanza, y su misión de salvación nos 
ofrece la promesa de que, como miembros de su Iglesia, pode-
mos aspirar a esta esperanza. El llamado a la conversión es 
otro tema principal de la primera semana de Adviento. Incluso 
el color morado nos recuerda nuestras imperfecciones y la ne-
cesidad de arrepentimiento y renovación. Al reconocer nues-
tras deficiencias, nos abrimos a la gracia de Dios y le permiti-
mos reparar nuestros errores. La penitencia no es solo para la 
Cuaresma. Queremos usar el Adviento como un tiempo para 
ayunar, orar y dar limosna, intentando restaurar parcialmente 
lo que nuestros pecados nos han arrebatado. El Adviento de-
bería ser un tiempo para reenfocarnos y calmar nuestras dis-
tracciones del mundo, disciplinando nuestros corazones para 
la alegría de la Navidad. Al igual que en la Cuaresma, tende-
mos a saborear y disfrutar con más intensidad aquello a lo que 
hemos renunciado durante el ayuno. Sin un ayuno previo, lógi-
camente resulta decepcionante recompensarnos sin un perío-
do de esfuerzo y privación de aquello que anhelamos. Toda 
recompensa final siempre es más dulce cuando nos hemos 
abstenido de algo y finalmente podemos disfrutar plenamente 
de aquello de lo que hemos prescindido. 
"El año litúrgico es la mayor obra de arte de la humanidad; y 

Dios lo ha reconocido año tras año, otorgándole siempre nueva 

luz como si lo viéramos por primera vez." Jochen  

*** RELIGIOUS ED NEWS *** 
 

-Missionaries of charity invite all parishioners, students 
and families to attend a refreshing free Advent mission in 
English. It will be held on Saturday, December. 6 from 
1pm to 6pm in the church 
 
- The following Saturday, December 13, the advent mis-
sion will be held in Spanish. 
 
-let us attend either one to prepare our hearts for welcom-
ing the newborn King. 

Catechism Corner by Kacey Carey, DRE 
Advent can be a bridge between the past, present and the 
future. We look back on the hope of the savior of the uni-
verse, experience anew the joy of his arrival and prepare 
ourselves for his second coming. The first Sunday of Advent 
is a time of hope as represented by the purple candle of 
Prophecy.  Our new Liturgical year A centers on two themes, 
that of preparation and of conversion. Rightfully we want to 
prepare our hearts and minds to celebrate the arrival of the 
King of Kings. This was foretold at Christ's birth and again at 
his death.  But Jesus is our fulfillment of hope, and his mis-
sion of salvation holds out for us the promise that as mem-
bers of his church, we can aspire to this hope. The call to 
conversion is another major theme of the first week of Ad-
vent.  Even the color purple reminds us of our imperfections 
and need for repentance and renewal.  By acknowledging our 
deficits, we open ourselves to God's grace and allow him to 
repair our mistakes.  Penance is not just for Lent.  We want 
to use Advent as a time to fast, pray and give alms, attempt-
ing to partially restore what our sins have taken from us.  Ad-
vent should be a time to refocus and calm our distractions of 
the world, disciplining our hearts for the joy of Christmas. 
Similar to Lent, we tend to savor and enjoy more heartily that 
which we have given up during the period of fasting.  Without 
a fast beforehand, logically it is anticlimactic to reward our-
selves without a period of striving and being deprived of that 
which we are yearning for. Every end reward is always 
sweeter when we have abstained from something and then 
finally can enjoy fully that which we have done without.  

 
"The church year is mankind's greatest work of art; and 
God has acknowledged it year after year, always granting 
it new light as though one were encountering it for the first 
time." Jochen Klepper 

 

*** NOTICIAS DE ED RELIGIOSA *** 
 

Las Misioneras de la Caridad invitan a todos los feligreses, estudian-

tes y familias a asistir a una refrescante misión de Adviento gratuita 

en inglés. Se llevará a cabo el sábado 6 de diciembre de 13:00 a 

18:00 h en la iglesia. 

El sábado 13 de diciembre, la misión de Adviento se realizará en es-

pañol. 

Asistamos a cualquiera de las dos para preparar nuestros corazones 

para recibir al Rey recién nacido. 

Masses 1st Collection  2nd Collection   

4:30PM $619.00 $414.00 

6:00PM $440.95 $197.00 

8:00AM $652.00 $301.25 

10:00AM $1039.00 $413.00 

12:00PM $719.00 $313.25 

Total  $3469.95 $1638.50 



 

 

This page is designated for our sponsors, if you are interested in  
supporting and being in our weekly bulletin please contact the  
parish office for more Information. Thank you  
 
Esta pagina es designada para nuestros patrocinadores,  
si estas interesado en apoyar y estar en nuestro boletin semanal,  
porfavor communicate a la oficina parroquial para mas infor-
macion. 
Gracias  

 
WE APPRICIATE OUR ADVERTISERS! 

   They allow us to print 
    This bulletin. Thank you!  

 

Widows & Single Mothers Need 
HELP contact SHJS 

Luisa 1-650-440-8075   

Viudas & Madres Solteras  
necesita AYUDA Llamanos SHJS 

Luisa 1-650-440-8075  


